
L.229/1 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT 

Le CONSEIL Dt ETAT, seotion. de 
législation, première chambre, 
saisi par le Ministre de la Jus­ 
tice le 4 mars 1949 d'une deman­ 
de d'avis sur un projet dtarr~té 
du Régent modifiant l i arrêté 
royal du 3 avril 1929 organique 
de la süreté publiquE:fj a donné 
en sa séance du 8 mars 1949 
l'avis suivant: 

Raad van State, 

C~Eù 
Entrée 

,~ .. " .. -, ... -" .. _.-", ... ,~ ... " 
-.,~, ....... ,...,...",.,.~-'~""'" 

KONINKRIJK m~1GIE 
.. --.__ ..... _-- .... «; .... ~_ .... _- 

ADVIES VAN nE RAl".]) V AN STA TE 

De RAj.~D Vl-\.N 3TATÈ, afdeling 
wetgeving, eerste kamer, ver­ 
zocht door de Minister van Jus­ 
titie op 4 Maart 1949, hem van 
advies te dienen over een ont­ 
werp van besluit van de Regent 
tot wijziging van het organiek 
koninklijk besluit van 3 April 
1929 betreffende de openbare 
veiligheid, heeft ter zitting 
van 8 Maart 1949 het volgend 
advies gegeven: 
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TITRE 

Le titre proposé pour Itarrêté est exa.t mais il pré­ 
sent e l' inconvénient de ne pas indiquer que le texte est relatif' 
à la police judiciaire. 

Le Conseil ,d'Etat propose donc de le óo.mpléter et 
d'intituler l' ar'r ê't é : 

" Arr~té du Régent módi:f:ïant l! arrêté royal dU 3 avril 1929 
organique de la sûr'e t é publique en ce qui concérne le régime 
disciplinaire de là police judiciaire. fi 

TEXTE DE IJ t ARTŒTE 

PREAMBU1E --_ ... _ ....... .,._ 
Le préambule devrait viser l f a:vrêté royal du 26 septem-­ 

bre 1927 créant le Comité régulateur des polices judiciaires des 
parquets. 

Arti cle unique 

1. 

Il semble résulter du projet dtarrêté relatif à la 
création d'une cnmmission paritaire consultative soumis actuelle­ 
ment au Conseil d'Etat que le titre de la Fédération des membres 
de la police judiciaire, tel qu'il est reproduit dans le présent 
article, est incomplet. 

Il serait souhaitable que le titre exact soit reproduit 
entièrement dans chacun des deux arr~tés. 
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Pour des raisons de concordance générale le dernier 

alinéa, relatif à l t exécution de l t ar r ê't é , devrait fa:l:o 1'objet 

d'un article séparé. 

Le Conse il d' Etat suggère également quelques modifica­ 

tions de pure forme et propose en conséquence le texte suivant 

Arrêté du Régent modifiant l'arrêté royal du 3 avril 1929 orga­ 
nique de la srtreté publique, ~~ ce.,_g,_~?_ncerne le réei:Î:~~~isc..i­ 
;elin..a:hre_9-G l~ policUudi~_5l..:.. 

CHARLES, Princ e de Belgique, 
Régent du Royaume, 

A tous, présents et à venir, SALUT. 

Vu la loi du 7 avril12~~ in~tuant des officiers et 
~?ts..1~j..ciaires Erès les ~P.§Fq~~~s et notamment l'article 6; 

Vu, l' arrê_té ~ola) .. _d~..J6 ~~..E..tembre 192'[ créant un Comité 
ré@late:ur des rc.lices_judici,aire"~.,des parqu~ts l. 

llltarrêté royal du 3 avril 1929 organique de la S'Oreté 
publique et E.9_tamment son artJ:.c},~.2 modifié par l'arrêté royal 
du 20 octobre 1936; 

Vu l'avis du Conseil. dl.Btatj 

Sur proposition du I1inistre de la Justice, 

NOUS AVONS ARRETE ET ARRETONS : 

Article ler.- 

L'article 9 de l'arrêté royal du 3 avril 1929 organique 
de la süreté publiquet modifié par J'arrêté royal du 20 octobre 

--..-.......- .-._,_- ------ 
1936 est re!!l.p'lacé pE!:r 1? disposition ~uivante__;_ 
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"Article 9.- La suspension est infligée par le Ministre de la 
Justice. La rétrogradation et la révocation sont infligées par 
le Ministre de la Justice aux agents inspecteurs principaux, 
agents inspecteurs judiciaires et agents judiciaires; elles 
sont infligées par le Roi à 1'officier commissaire général, aux 
officiers commissaires en chef, commissaires principaux et 
commissaires aux délégations judiciaires -et aux officiers judi­ 
ciaires. 

Le Comité régulateur des polices judiciaires des - , 
parquets formule au préalable son avis motivé; il appelle à 
siége~ avec lui, avec voix déli bérativ8, trois membres du 
personnel des polices judiciaires des parquets, du grade de 
l'intéressé ou, à leur défaut, du grade immédiatement inférieur, 
désigné~ annuellement par la Fédération uationale des membres 
de la police judiciaire. 

L'intéressé comparait devant le Qomité régulateur; 
il peut se faire assister, soit d'un défenseur quI il choisit 
parmi le personnel des polices judiciaires des parquets, soit 
d'un avocat. 

Le dossier est mis p end arrt 48 heures au moins, 
avant le jour de la séance, à la disposition de l'intéressé et 
de son défenseur. Le président désigne le membre du Comité 
régulateur qui fera rapport~ présence de l'intéressé et de 
son défenseur. 

L'avis sur la culpabilité !§.it l'objet dJ~ scrutin 
secret. Le Comité d~lib~.E!:_~nsuite sUE l a rédact~on de 1 t avis. 
§.! la majorité de s membres présent s .e émis §l~ sujet de la culpa­ 
bilité un vote affirmatif, le Comité délibère sur la peine à 
proposer au Ministre de la Justice. La proposition relative à 
la peine est émise conformément aux dispositions des al in éas 2 
et suivants de l'article 364 du Code d'instruction oriminelle. 

Dès que des pGursuites judiciaires ou disciplinaires 
sont en cours contre un membre du personnel des polices judici­ 
aires des parquets, l'intéressé peut ~tre écarté provisoirement 
de ses fonctions par le ~rocureur ~énéralt s'il s'agit de 
l'officier commissaire général, d!un officier commissaire en 
chef, commissaire principal ou commissaire aux délégations 
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judiciaires ou d'un officier judiciaire; par le ,Erocureur du 
Roi, s'il s'agit d'un agent inspecteur judiciaire principal, 
d'un agent inspecteur judiciaire ou d'un agent judiciaire. Le 
,Erocureur du Roi donne immédiateme nt avis de sa dé9 ision au 
2rocureur ~énéral. Le procureur ~énéral en donne avis au 
Ministre de la Jm::iltice. Cette mesur~E.esse de produire ses 
effets après un mois si le Ministre de la Justice n~en a auto­ 
risé la prolongation; elle n'emporte_pas E~ivation de traite­ 
ment. 

Article 2 - 
Le Ministre de la Justice est chargé de l r exécution 

du présent arrêté. 

Donné à , le 

PAR LE REGEN T : 

Le Ministre de la Justice? 

TITEL ......... -- 
De ti tel, die voor het besluit wordt voorgesteld is 

juist, echter kan de bedenking worden gemaakt dat hij niet 
zegt, dat de tekst betrekking heeft op de gerechtelijke politie~ 

De Raad van State stelt dus voor hem aan te vullen 
en aan het besluit de volgende titel te geven: 

"Besluit van de Regent to·t vdjziging van het koninklijk besluit 
van 3 April 1929 houdende inrichting van de openbare veilig­ 
heid. wat betreft he-t tuchtregime van de gerechtelijke poli tie tI • 

. . . / ... 
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TE KST V AN HET BE SLUIT 

INffiIDING 

De inleiding zou moeten verwij zen naar heot konink­ 
lijk be e Luft van 26 September 1927 houdende oprichting van 
het Comité tot regeling van de gerechtelijke politie der par­ 
ketten. 

1. 

Uit het ontwerp van. besluit betreffende de op­ 
richting van e en paritaire commissie van adväe s, waarover 
thans he t advies van de Raad van State wordt gevraagd, blijkt 
voort te vloeien dat de titel der Federatie der leden van de 
gerechtelijke politie, zoals hij voorkomt in dit artikel, on­ 
volledig is, De juiste titel zou in elk der beide besluiten 
volledig moeten opgegeven worden. 

2. 
Terwille van de algemene overeenstemming, zou van 

de laatste alinea betreffende de uitvoering val). het besluit, 
een afzonderlijk artikel moeten worden gemaakt. 

De Raad van State beveelt verder enkele wijzigingen 
aan, die al~een de vorm betreffen en stelt derhalve volgende 
tekst voor : 

Besluit van de Regent tot wijziging van he~oninklijk besluit 
van 3 April 1929 houdeI},d.e inrichtil1;g van de openbare veilig­ 
he i.d , wat ,betreft( het t;ucht,regime van de gerechtelijke politie,_ 

KAREL, Prins van België, 
Regent van het Koninkrijk, 

Aan allen, tegenwoordigen en toekomenden, HEIL~ 

Gelet op de wet V8l1 7 April 1919 tot instelling 
I I~ 

van ~echterlij~e officieren en agenten bij de ~arketten en 
inzonderheid op artikel 6; 

••• / •• t· 
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,Gelet, oJ2,_ het koninklijk besluit van 26 Sentember 1927 houden- ' 
de oprichting van een comiteit tot regeling van de gerechtelijke E~ 
litie der Earkettepi 

Gelet oE, bet ,k.on.~r1;klijk besluit van) April 1929 houdende in,-: 
richting van de Openbare veiligheid en inzo,nderheid op zijn ,artikel 
~ 8ewijzigd bij het koninklijk besluit van 20 October 19361 

,Gel et op he t, ~dvies van de Raad van Stat.e.i 

Op de vocrô raèht van de Mini ster van Justi tie,J. 

WIJ HEBBEN B8 SLOTEN EN WIJ BESLUIT:EN : 

Artikel 1.- 
Artikel 9 van he t organiek koninklijk besluit van 3 April 

1929 betreffende de openbare veiligheid, gewijzigd bij het koninklijk, 
besluit van 20 October 1936...t...,_yyord·t; door de volgondepepaling verva,ngen ~ 

"Artikel 9.- De schorsing wordt door de Minister van Justitie opge- 
legd. De terugs"telling en de afzetting worden aan de agenten eerst ... 
aanwezende inspect eur-s , gerechtelijko agenton-insp eciJeurs en ge­ 
rechtelijke agenten door' de Minister van Justitie opgelegd; aan de 
officier-commissaris-generaalt aan de officieren-hoofdcommissaris- 

.e 

sen, eerstaanwezende commissarissen en commissarissen bij de rechter- 
lijke opdrachten en aan de gerochtelijke officieren worden zij door 
de Koning opgelegd. 

Het regelingscomité van de gerechtelijke politie der parket­ 
ten geeft vooraf zijn met redenen omkleed advies; drie leden van 
het personeel van de gerechtelijke polite der parketten, met dezelf­ 

de rang als de betrokkene oi, bij dezer ontstentenis, met de onmid­ 
deli.ijk lagere rang, die jaarlijks door de Nationale Federatie der 
leden van de gerechtelijke politie worden aangeduid, roept het op om 
met hem zitting en stem te hebben. 

De betrokkene verschijnt v~~r het regelingscomité; hij mag zich 
doen bijstaan, hetzij door een verdediger die hij kiest uit het per­ 
soneel van de gerechtelijke politie der parketten, hetzij door een 
advocaat. 

Het dossier wo rd t , vèèr de dag van de zitting, gedurende ten 
minste 48 uren, ter b eschf.kkf.ng gesteld van de betrolckene en van 
diens verdediger. De voorzitter duidthe"!; lid van he t regelingscomité 
aan dat_verslag zal uitbrengen in aanwezigheid van de betrokkene en 
van diens verdediger. . .. / ... 
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Het advies Over de culpabili tei t word-b bij geheime stemming 
uitgebracht 'I-Het c om~ té b'eraadslaagt vervolgens av~r de reda.tie van 
i1et adv!e~ ff Indien de meerderheid der_aanwezige leden omtrent de 
culpabili tei teen beves-;igend advies heeft uitgebracht, I~eraadslaagt 
het comité over de straf die aan de Minister van Justitie dient te ------ 
worden voorgesteld. Het voorstel betreffende de straf word1 ui1ge- 
bracht overeenkomstig de bepalingen van de alinea's 2 en volgende 
van artikel 364 van het VI e tb oek van Strafvordering, 

Zodra gerechtelijke of tuchtvorvolgingen ingesteld zijn tegen 
een lid van het personeel van de gerechtelijke politie bij de parket-, 
tenl kan de be urokkene , indien hij officier-commissaris-generaal, 
officier-hoofdcommissaris, eer-s t aenwezend ç:ommissaris of commissaris 
'bij de rechterlijke opdrachten of gerechtelijk officier Ls, door d e 
.»rocureur-generaal en, indien hij gerechtelijk agent-eers-taanwezend 
inspeotet..t~, gerechtelijk agent"inspecteur of gerechtelijk agent is, 
door de .;erodureur des KohingG voorlopig uit zijn betrekking geweerd 
worden. De Rr'ocureur des Konings geeft onmiddellijk kennis van zijn 
be slis sing aan d e .:Erocureur-~cneraD.l. De ,ET'ocureur-,generaal geeft 
er kennis van aan de Mini st er van Justitie. ~ maatregel houdt na 
een maand op uitwerking te hebben, indien de Minister van Justitie 
geen machtiging heeft gegeven om hem te va rlengen; hij heef1 geen 
vorbeurte van wedde ten g evo Lge "; 

Artikel 2.""" 

De Minister van Justitie is belast met de uitvoering van dit 
besluit. 

Gegeven te , de 

V ANWEGE DE REGENT : 

De Minister van Justitie, 
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Etaient présents: Waren aanwezig: 

Messieurs: J. 3UETENS, président du Conseil d'Etat, président 
De Heren: voorzitter van de Raad van 

State 
voorzitter 

V. DINAUX 
G. BOLOYE 

conseillers d'Etat 
raadsheren van State 

H. PIgn.LCYl' assesseurs de la section de 
législation 
bijzitters van de àfdeling 
wetgeving 

s. V;\.N :OIEVOET, 

G.PIQUET, greffier adjoint, 
adjunct-griffier, 

greffier 
griffier. 

La concordance entre la ver­ 
sion française et la versiom 
néerlandaise a été vérifiée sous 
le contrOle de M. Suetens, 
président. 

De overeenstemming tussen de 
Franse en de Nederlandse tekst 
werd nagezien onder toezicht van 
de H. 3uetens, voorzitter. 

LE GHE:fFIER - DE GHIF.FIER. LE 1?RE3IDENT - DE VOORZITTER, 


